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(Fortsetzung.)

10. KaSindukua, der Puma.

(Priester Miguel Nolavita.)
1. Eizuakala duei Kasindukua

Im Anfang älterer Bruder Kasindukua

naai tuei na nakd hävatsi avi kukiii
unser älterer Bruder kam Mutter der Monatsblut

 nale iskägabale nagua nasan sahanga na
war Mensch wurde tat uns vor

Kasindukua nakd ni mämakueiha ni
Kasindukua kam die Priester

akuagakuä.
sagten.

2. Guhgueiniziniki hava Gauteövan
Darauf Mutter Gauteövan

hanki mulvata tuataukalyeka nunhuakala
diese Krankheit achtgeben werde Tempelberg

tualyeka ninula tualyeka ni hatei
achtgeben werde Flüsse achtgeben werde Vater

hävaha akalegii sane mulvata nasihgua-
Mutter dieser sagte böse Krankheit komme nicht

 kua hika hika sänekuei nasihguakua
 alle Dinge bösen daß kommen nicht

ni hävaha akalegii.
Mutter diese sagte.

 3. Kdktula silula hagilula kagilula
Bäumen Fäden Steinen Erde Arten

tukudsiza kalaliilatsin duei aitsala-
Bächen Stroh Arten von älteren Bruder diesen von

kalyi hika hika salyingatsi makii
Obrigkeit allen Dingen allen von Häuptling

hugukui mandaulu ni teizu Kasindu-
Oberhaupt Auftraggeber älteren Bruder Kasindu

kua alagii ajtsikuei hugukui naukalyeka
kua setzte diesen von Oberhaupt sein werde

 ni hava Gauteövan akalegii.
 Mutter Gauteövan sagte.*

1. In frühester Zeit kam
älterer Bruder Kasindukua
(zur Welt), unser älterer Bru
der, der das Monatsblut der
Mutter war und Mensch

wurde. Kasindukua kam (auf
diese Weise) vor uns (auf die
Welt), wie die Priester be
richtet haben.

2. Darauf bestimmte Mut
ter Gauteövan — und der

 Vater 1 sagte es der Mutter —

daß er auf die Krankheiten,
Tempelberge und Flüsse acht
geben solle, damit keine üblen
Krankheiten und sonstigen
 bösen Dinge herkämen.

3. Mutter Gauteövan be
stellte den älteren Bruder Ka
sindukua als älteren Bruder

und Vorgesetzten der Bäume,
Fäden, Steine, Erdarten, Bäche
und aller Arten von Stroh und

als Beherrscher, Oberhaupt
und Gebieter für alle Dinge
und bestimmte, daß er das
Oberhaupt von diesen sei.

Sintana.


